
МУЗЫКА И СЦЕНА
На открывшемся сегодня съезде Союза композиторов 

ЭССР речь, без сомнения, пойдет и о той музыке, кото­
рую композиторы пишут для сцены, — об операх, ба­
летах, опереттах, мюзиклах. Взаимоотношения компо­
зитора и театра, путь произведения от стола сочини­
теля к сценическому воплощению — такова тема бесе­
ды нашего корреспондента Э. КЕКЕЛИДЗЕ с директо­
ром Государственного академического театра оперы и

балета «Эстония» АНТСОМ СЫБЕРОМ,
— Анте Якобович, вы—ком­

позитор и директор театра, 
наверное, лучше других зна­
ете, что лежит в основе доб­
рого сотрудничества творцов 
музыки и их интерпретато­
ров на сцене.

— Отвечаю без сомнения, 
основное — это доверие, Ес­
ли композиторы доверяют 
театру, творческие связи 
можно считать состоявши­
мися.

Мы, композиторы старшего 
поколения, помним, что пос­
ле войны все наши сцениче­
ские произведения в первую 
очередь воплощались на сце­
не «Эстонии». Потом интерес 
со стороны театра снизился, 
и это сразу же дало себя 
знать в афише. Годы прош­
ли, так сказать, без взаим­
ности. И потом пришлось 
долго добиваться, чтобы 
вновь вспыхнул взаимный 
интерес. Сейчас мы можем 
сказать, что доверие со сто­
роны композиторов театр за­
служил и старается его оп­
равдать. Театр заинтересо­
ван в композиторах, и они 
отвечают на этот интерес 
творчеством...

На нашей сцене и сегодня 
идут поставленные несколь­
ко лет назад «Эстонские бал­
лады» Вельо Тормиса — зна­
чительное произведение, ко­
торое мы показывали и бу­

дем показывать на гастро­
лях, с которым выступали на 
сцене Большого театра СССР. 
Почти год идет у нас опера- 
сказка Эугена Каппа «Нео­
быкновенное чудо», в конце 
прошлого года состоялась 
премьера оперы Эйно Там- 
берга «Парение», идущей в 
своеобразном сценическом 
решении.

На нашей сцене были по­
ставлены опера «Сирано де 
Бержерак» Э. Тамберга, опе­
ретта Б, Кырвера «Где-то на 
Монпарнасе», опера Р. Кан- 
гро «Жертва», которая нача­
ла вторую сценическую 
жизнь в «Ванемуйне», и это 
очень хорошо, что ее поста­
вили разные театры. Каж­
дый коллектив находит свои 
оттенки в постановке одних 
и техі же произведений, поэ­
тому и вещь живет долго, и 
нет однообразия.

Сегодня у нас сложилось 
такое положение, что мы 
должны создать своеобраз­
ную очередь, решить, когда 
мы сможем взять в работу 
то или иное произведение. 
Наш театр ставит- на основ­
ной сцене 5—8 спектаклей в 
год, в это число входят все 
жанры. Но ведь репертуар 
сезона не может состоять 
сплошь из произведений эс­
тонских авторов — мы дол­
жны ставить и классику, и

авторов братских республик.
Сейчас более-менее готова 

для показа оперетта Вальте­
ра Оякяэра по пьесе А. Лий- 
веса, хотя работа над ней 
еще* идет.

Заканчивает оперу Хейно 
Юрисалу — он пишет ее ио 
пьесе Энна Ветемаа «Святая 
Сусанна, или Школа масте­
ров». К концу подходит ра­
бота Ало Пылдмяэ — он пи­
шет «Оперу Ратуши» по ори­
гинальному сценарию Яана 
Кросса.

И я заканчиваю писать 
оперу по книге Хейно Кийка 
,«Арве Йомм».

Молодой композитор Игорь 
Гаршиек тоже пишет оперу 
по уайльдовскому «Портрету 
Дориана Грэя». Игорь учится 
в аспирантуре Ленинградской 
консерватории, и это его 
дипломная работа.

— Вы пока перечисляете 
оперные произведения. А ба­
леты?

— Над балетами работают 
молодые композиторы. Свен 
ГрюнбвфГ 'й' Кулдар Синк ра­
ботают ь тесном контакте с 
балетмейстером Май Мурд» 
маа. Будем надеяться, что у 
них все получится-; и театр 
наш обогатится новыми по­
становками.

—> Сейчас в театре есть та • 
кая многообещающая моло­
дая балерина, как Кайе 
Кырб...

— Вы имеете в виду, будут 
ли поставленіи балеты спе­
циально для нее? Да, об 
этом уже думают.

— Есть, наверное, какая-то 
объективная причина того, 
что зрелые и опытные ком­
позиторы стали писать боль­

ше оперы, а балет стал слов­
но испытательной площад­
кой для молодежи.

— Конечно, есть. В балете 
легче экспериментировать, 
использовать остросовре- 
менный музыкальный язык, 
Вокал таких резких экспе­
риментов не выдерживает, в 
этом смысле опера и более 
консервативна, и более де­
мократична, говорит языком, 
понятным большинству.

— А как вообще рождает­
ся идея вещи для сцены?

— По-разному. Идея может 
возникнуть у театра, и тогда 
он предлагает ее композито­
ру или композитор прихо­
дит уже с готовым замыс­
лом и ищет постановщика.

— То есть театр дает пра­
во режиссерам и балетмейс­
терам выбирать композито­
ра, а композитору ~~ выби­
рать режиссера и балетмей­
стера?

— А почему нет, если есть 
возможность? Это обстоя­
тельство только на пользу 
служит обеим сторонам. Вот, 
например, сейчас мы рабо­
таем над балетом"' «Испо­
ведь», который по просьбе 
Тийтэ. Хярма написал мос­
ковский композитор Э. Де- 
иисос. Этой постановкой 
Тийт Хярм будет защищать 
диплом балетмейстера в 
ГИТИСе, где он учится. Пре­
мьере состоится в начале 
следующего сезона. Так что 
теаТр связан с широким кру­
гом композиторов, и это 
только обогащает нас.

У нас есть уже предвари­
тельный план на несколько 
сезонов вперед. Конечно, он 
потребует корректив. ио

перспектива ясна. Ждем но­
вых произведений Вельо 
Тормиса, Раймо Кангро, Де­
по Сумера, Мати Куулберга, 
Эйно Тамберга,

— Но ведь это все не зна­
чит, что вы живете беспе­
чально?

— Конечно, есть свои 
сложности. Например, нам 
хотелось бы, чтобы на сцене 
чаще появлялась наша сов­
ременность, чтобы компози­
торов больше захватывали 
идеи сегодняшнего дня. Это 
трудно, музыкальный театр 
имеет свою специфику и 
свою тематику. Если, напри­
мер, драма может всю пьесу 
построить на заседании или 
на собрании и получить 
прекрасный результат
(вспомним хотя бы «Пре­
мию»), то музыкальному те­
атру подобное противопока­
зано. Но у нас есть свои 
средства отражения на сцене 
сегодняшнего дня, их надо 
развивать, искать новые,' Это 
не только наша проблема, 
это всесоюзная проблема, и 
в театрах братских респуб­
лик так же стараются ее ре­
шить, как и мы. Все-таки 
здесь толчок нашим видам 
искусства дает литература.

— Поэтому вы и взялись 
зд.«Йом,»іа»? Эта книга Хей­
но Кийка переведена на рус­
ский язык, и герой ее зна­
ком, таким образом, всем. 
Человек, который всю свою 
жизнь потратил на то, чтобы 
копить деньги и повышать 
свое личное благосостояние, 
в конце жизни' обнаружива­
ет, что и жизни-то он, соб­
ственно, и не видел. Хейно 
Кийк рисует его разными 
красками. Какую изберете 
вы?

— Не одну, конечно. Йомм 
— персонаж не однозначный. 
Он и комичен, и драмати­

чен, и ироничен, и сатири­
чен, и так далее. Деньги 
убивают душу — мысль гу­
манистическая, ее развивало 
искусство разных стран и 
разных народов. Хейно Кийк 
преломил ее на местном ма­
териале, что и интересно.

— В общем это будет по­
пытка найти ключ к совре­
менной тематике в опере?

— Попытка, да, сейчас по­
ка трудно говорить, что кон­
кретно из этого получится. 
Время действия — от после­
военных дней до 70-х годов, 
так что вполне современно.

— Театр «Эстония» — те­
атр популярный. Билеты сю­
да нужно приобретать зара­
нее, если хочешь попасть на 
спектакль. Но, судя по все­
му, самый популярный спек­
такль — оперетта «Бал н 
Савойе». Как можно объяс­
нить, что далеко не лучше- 
произведение имеет такой 
успех?

— Люди хотят отдыхать, 
развлекаться, а эта оперетта 
еще и хорошо поставлена 
Аго-Эндриком Керге. Прав­
да, труднее объяснить, поче­
му именно ее, а не какую- 
нибудь другую, тоже пользу­
ющуюся успехом, ждадахга 
кое зрительское признание 
Но ведь и онеры у нас посе­
щаются очень хорошо.

В разгар сезона заполняе­
мость зала на оперных спек 
таклях превышает 90 про­
центов. Еще несколько лет? 
назад оперь! собирали в сред­
нем 60 процентов зала, то 
что рост популярности one 
ры заметный. И это не мо 
жет нас не радовать

В театр трудно попасть, и 
это обстоятельство тоже вли­
яет на взаимоотношения те 
атра и композиторов. Мы 
вместе делаем одну работу.
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Предсъездовская неделя была заполнена концертами фестиваля музыки Советской Эс­
тонии. И в зрительных залах чаще, чем когда- либо, можно было увидеть композиторов и му­
зыкантов — они внимательно слушали исполнителей, «болея» за коллег, знакомясь с новым 
в творчестве друзей, искрение радуясь удачам.

Эти снимки были сделаны на одном из таких концертов. Народная артистка ЭССР Эстер

Мяги слушала свою оркестровую пьесу «Буколика» в исполнении Государственного симфо­
нического оркестра ЭССР под управлением заслуженного артиста ЭССР Пеэтера Л и лье.

На среднем снимке — арфистка Леелег Рейман.

1 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  Фото Ф. Ключика.


